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Na osnovu člana 37 Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore, Odbor za hitna pitanja FSCG, na sjednici 

održanoj 20.07.2020.godine, donio je 

 

 

 

                     P R A V I L N I K 

 o izmjenama i dopunama Pravilnika o registraciji, statusu i transferu igrača FSCG  

 

                                                           Član 1 

 

U Pravilniku o registraciji, statusu i transferu igrača ( CG Fudbal br.20/19 od 03.06.2019.god ), 

u članu 24 stav 3 poslije riječi „perioda“ dodaje se tačka i brišu riječi „najduži jedna takmičarska sezona.“  

    

                         Član 2 

 

U članu 26 mijenja se stav 3 i glasi:  

 

„Sa igračem kojeg je ustupio inostrani klub na osnovu odredbi FIFA Pravilnika o statusu i transferima 

igrača, klub zaključuje ugovor na period koliko traje ustupanje.“ 

 

                                                           Član 3 

 

U članu 51 mijenja se stav 3 i glasi:  

„Igrač koji želi da promijeni klub, a nema ispisnicu, može je pisanim putem zatražiti. U zimskom 

registracionom periodu klub nije obavezan da igraču izda ispisnicu, osim u slučaju kada je igraču prestao 

da važi ugovor o profesionalnom igranju ili stipendijski ugovor o igranju.“ 
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                                                           Član 4 

 

U članu 59  stav 3 se briše. 

 

                                                           Član 5 

 

Član 60 se mijenja i glasi:  

„ Amateri koji su prestali da igraju fudbal i profesionalni igrači koji su po isteku svojih ugovora završavaju 

karijeru i prestaju da igraju fudbal, ostaju registrovani u FSCG u periodu  od 30  

( trideset ) mjeseci.  

 

Ovaj period teče od dana kada je igrač imao svoj zadnji nastup za klub na službenoj utakmici.“ 

 

                                                      Član 6 

 

U članu 61 stav 3 se mijenja i glasi:  

 

„U smislu odredbi  FIFA Pravilnika o statusu i transferima igrača i odredbi ovog Pravilnika, igrač koji sa 

klubom ima zaključen stipendijski ugovor o igranju, ima status profesionalnog igrača.“ 

 

                                      Član 7  

 

Član 70 mijenja se i glasi: 

„Igrač i klub mogu zaključiti stipendijski ugovor o igranju.  

 

Stipendijski ugovor o igranju može se zaključiti sa igračem koji je navršio 15 ( petnaest ) godina života i 

zaključuje se na rok najduže na 3 ( tri ) godine.  
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Stipendijski ugovor o igranju može se zaključiti najduže do kraja takmičarske sezone u kojoj taj igrač 

navršava 21 ( dvadesetjednu ) godinu života.  

 

Odredbe stipendijskog ugovora o igranju, koje se suprotne stavu 2 i 3 ovog člana, smatraju se ništavim.  

 

U pogledu uslova za zaključivanje, ispunjavanja obaveza i raskida stipendijskog ugovora o igranju i 

statusnih pitanja igrača sa kojima je zaključen ovaj ugovor, primjenjuju se odredbe ovog Pravilnika.“  

 

 

                                                 Član 8  

 

Poslije člana 87 dodaje se novi član koji glasi: 

 

" 

                                                           Član 87 a 

Izuzetno od odredbi člana 86 i 87 ovog Pravilnika, u slučaju kada nastupi viša sila u periodu važenja 

ugovora između igrača i kluba i kada je slučaj više sile potvrđen i od FIFA, igrač ne može raskinuti ugovor 

dostavljanjem obavještenja iz člana 86 ovog Pravilnika, ako je klub u toku trajanja više sile jednostrano 

odlukom izmijenio odredbe ugovora koje se odnose visinu i periode plaćanja igrača, a odluka je donijeta 

u dobroj vjeri, razumno i razmjerno.  

 

Klub je obavezan da odluku iz stava 1 ovog člana obrazloži i dostavi igraču.  

 

Ako igrač smatra da je klub nosnovano i nesrazmjerno izmijenio odredbe ugovora, može u roku od 15 ( 

petnaest ) dana od dana kada je primio odluku kojom su izmijenjene odredbe ugovora podnijeti tužbu 

Arbitražnom sudu FSCG kojom će zatražiti da se utvrdi da je jednostrana izmjena ugovora od strane 

kluba ništava.  

U postupku po tužbi igrača, Arbitražni sud FSCG će utvrditi da li je jednostrana odluka kluba osnovana, 

donijeta u dobroj vjeri i razmjerna, pri čemu može uzeti u obzir, ne ograničavajući se:  
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a) da li je klub pokušao postići međusobni sporazum sa igračem ( igračima );  

b) ekonomsku situaciju kluba; 

c) razmjernost svake izmjene ugovora; 

d) neto primanja igrača nakon izmjene ugovora; 

e) primjenjuje li se odluka na cijelu ekipu ili samo na određene igrače 

 

Član 9  

Stipendijski ugovori o igranju zaključeni prije stupanja na snagu ovog Pravilnika su važeći. 

 

                                                             Član 10 

Ovaj Pravilnik stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u „CG Fudbal“. 

 

 

 

Predsjednik FSCG 

Dejan Savićević, s.r. 

 

Broj: 1480                                                                                                              

Podgorica, 20.07.2020.godine      
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Na osnovu člana 37 Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore i člana 31 Pravilnika o 

registraciji, statusu i transferu igrača FSCG, Odbor za hitna pitanja FSCG, na sjednici 

održanoj 20.07.2020.godine, donio je 

 

 

                         O D L U K U  

                                                o utvrđivanju obrazaca 

          Ugovora o profesionalnom igranju i Stipendijskog ugovora o igranju  

 

 

                                                           Član 1 

Utvrđuje se obrazac Ugovora o profesionalnom igranju:  

 

„ 

FUDBALSKI  KLUB ____________________________ iz ___________________,  

 

reg. broj:______________, koga zastupa ____________________________________ 

( u daljem tekstu: Klub )                    

i  

_________________________   iz  _____________________, rođen______________, 

 

JMBG _______________________, ili broj pasoša_____________________državljanin  

 

_________________, sa prebivalištem____________________, ( u daljem tekstu: Igrač 

) 

 

 

zaključili su dana ______________ u ___________________ 
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U G O V O R 

o profesionalnom igranju 

 

                                                              Član 1. 

Ovaj Ugovor se zaključuje za period od  ______. ______. _________.godine do 

______._______._________godine, odnosno do početka ___________ registracionog  

perioda u godini u kojoj ugovor ističe. 

 

                                                              Član 2. 

1) Za obaveze  koje je Igrač dužan da izvršava prema Klubu, ugovorne strane utvrđuju 

mjesečnu neto zaradu od ____________eura ( koja ne može biti niža od minimalne neto 

zarade po zaposlenom u Crnoj Gori, prema poslednjim zvaničnim podacima nadležnog 

državnog organa), i  koja se ne može mijenjati bez aneksa ovog Ugovora. Uplata zarade 

za prethodni mjesec vrši se najkasnije do _________u tekućem mjesecu, na žiro račun 

Igrača.  

2) Ugovorne strane utvrđuju i posebne naknade (potpis ugovora, iskustvo igrača i sl.) i 

to: 

______________________________________________________________________

______________________________________________________________________

____ 

______________________________________________________________________

__ 

 

3)Ugovorne strane utvrđuju i posebne premije i 

to:_______________________________ 

______________________________________________________________________

__ 

______________________________________________________________________

__ 

 

4) Iznos posebnih premija  iz stava 3 ovog člana je promjenljiv i ugovorne strane  

prihvataju da se visina  premije  može promijeniti u skladu sa opštim aktom o 

nagrađivanju  Kluba. Takva promjena visine premije  je valjana i bez potpisivanja aneksa 
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ovog Ugovora, te se kao mjerodavna visina smatra ona koja je utvrđena opštim aktom  o 

nagrađivanju Kluba, što ugovorne strane bezuslovno prihvataju. Opštim aktom o  

nagrađivanju utvrđuje se pravo, obaveza i rokovi isplate premija. 

5) Klub je obavezan da prilikom potpisa ovog ugovora Igraču preda opšti akt o 

nagrađivanju i Disciplinski pravilnik Kluba. Svaka izmjena opšteg pravilnika o 

nagrađivanju i Dsciplinskog pravilnika Kluba mora biti sačinjenja u pisanoj formi i data 

Igraču. Igrač treba da potpiše potvrdu da je primio klupske pravilnike.  

 

                                                             Član 3. 

1)  Igrač je obavezan da se pridržava propisa FIFA-e, UEFA-e, FSCG, a naročito 

Statuta FSCG, Pravilnika o registraciji, statusu i transferu igrača FSCG, Pravilnika o 

fudbalskim takmičenjima FSCG, kao i Statuta i drugih akata Kluba. 

2) Igrač se obavezuje da igra fudbal za Klub prema svojim najboljim sposobnostima,da 

trenira i da se priprema za utakmice Kluba, i da  izbjegava  aktivnosti  koje  bi mogle 

štetiti  Klubu. 

3)Igrač je obavezan da se pridržava trenerovih uputstava i naloga, kao i ostalih ovlašćenih 

lica u Klubu ( članova stručnog štaba, ljekara, uprave Kluba). 

4)Igrač se obavezuje  da se sportski ponaša prema svim licima koja učestvuju na utakmici 

ili treningu.  

5) Igrač se obavezuje da neće učestvovati u drugim fudbalskim aktivnostima koje ne 

proizilaze iz ovog Ugovora ( osim učešća u aktivnostima nacionalne reprezentacije ), kao 

ni u drugim potencijalno opasnim aktivnostima koje mu nije odobrio Klub.  

6)  Igrač se obavezuje da se neće direktno ili indirektno kladiti u sportskim kladionicama. 

naročito na utakmice takmičenja u kojem učestvuje Klub.Kršenje ove obaveze 

predstavlja tešku povredu ugovora i Klub može u tom slučaju raskinuti ovaj Ugovor.  

7)  Igrač se obavezuje da će učestvovati u svim aktivnostima koje imaju za cilj promociju 

Kluba, a naročito u aktivnostima putem elektronskih i štampanih medija, kao i putem  

javnih  priredbi i promocija i slično. Sve nastupe u medijima, a posebno intervjue, mora 

Igraču odobriti Klub. 

8) Igrač se obavezuje da neće davati izjave za medije o onome što se aktima Kluba smatra 

poslovnom tajnom, a naročito ako se odnosi na unutrašnje odnose u Klubu, na sadržaj 

treninga ili priprema ili na taktiku za pojedinu utakmicu. Navedene podatke Igrač smije 

iznositi javno samo uz izričitu saglasnost ovlašćenog lica Kluba. 

9) Igrač se obavezuje da se u slučaju bolesti ili povrede odmah javi klupskom ljekaru i 

treneru Kluba  i da se ne podvrgava ljekarskim ispitivanjima a da prethodno o tome ne 

obavijesti klupskog ljekara (osim u hitnim slučajevima). Podaci  o bolesti ili povredi 

igrača mogu se davati samo uz  pristanak Igrača.  
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10)  Igrač je obavezan da se na zahtjev klupskog ljekara  redovno podvrgava ljekarskom 

pregledu i liječenju. 

11)  Igrač se obavezuje da nosi opremu Kluba ( sportska oprema, klupska odijela i sl. ) 

koju mu je Klub stavio na raspolaganje. Navedenu opremu Igrač je dužan primjerno 

čuvati i održavati, a po isteku Ugovora istu vratiti Klubu.  

12) Igrač se obavezuje da dolazi na sve manifestacije Kluba (sportske, komercijalne i sl.). 

13)  Igrač se obavezuje da reklamira sponzore ili komitente Kluba koji imaju sa Klubom 

zaključen ugovor o sponzorstvu ili ugovor o promociji, a sve prema uslovima i nalogu 

Kluba. Reklamiranje drugih pravnih ili fizičkih lica Igraču nije dopušteno bez pisane 

saglasnosti Kluba.  

14) Igrač može, u dogovoru s Klubom, i uz Igračev prethodni pristanak, da nastupa 

određeno vrijeme za drugi klub ( ustupanje ), a Klub je dužan ugovoriti, ako neće sam da 

ispunjava obaveze prema igraču za vrijeme ustupanja, s drugim klubom kojem se Igrač 

ustupa. da drugi klub ispunjava sve obaveze prema Igraču, shodno utvrđenju iz ovog 

Ugovora i Sporazuma o ustupanju.  

 

                                                             Član 4. 

1) Igrač potpisom ovog Ugovora prenosi na Klub pravo na upotrebu lika i imena. Ovo 

pravo se odnosi na upotrebu lika Igrača u svim medijima i institucijama, uključujući i 

multimedije, a posebno se odnosi na upotrebu fotografija Igrača koje je dopustio Klub. 

2) Klub ima pravo na upotrebu faksimila igračevog potpisa na klupskim suvenirima. 

3) Igrač može individualno koristiti svoj lik i ime u markentiške svrhe na način da 

prilikom tih aktivnosti ne koristi obilježja Kluba ni njegovu službenu sportsku opremu. 

                                                             

                                                             Član 5. 

1) Klub  se obavezuje da osigura  Igrača  od profesionalnog oboljenja i povreda, a koje 

su posljedica igranja utakmice, treniranja, kao i za slučajeve koji su se desili na 

putovanjima na utakmice i treninge i sa utakmica i treninga. 

2) Klub se obavezuje  da prijavi Igrača na obavezno socijalno osiguranje ( zdravstveno,  

penzijsko i invalidsko osiguranje i osiguranje od nezaposlenosti ), u skladu sa zakonom.  

3) Klub se obavezuje da Igraču obezbijedi u potrebnoj mjeri  sportsko-medicinsku i 

terapijsku njegu, bez naknade. Igrač ima pravo na drugo mišljenje nezavisnog 

medicinskog stručnjaka, ako osporava mišljenje klupskog ljekara. Ako nastanu različita 

mišljenja, ugovorne strane saglasno prihvataju treće nezavisno medicinsko mišljenje.  
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4) Klub se obavezuje  da, ako se Igrač prilikom ispunjavanja obaveza iz ovog Ugovora 

povrijedi ili profesionalno oboli, pa zbog toga duže vrijeme ili za stalno ne može da 

izvršava svoje obaveze iz ovog Ugovora, izvrši svoje obaveze prema Igraču u skladu sa    

opštim aktom Kluba i zakonima Crne Gore.  

5) Klub se obavezuje da Igraču omogući sportsko usavršavanje angažovanjem stručnih 

lica prilikom priprema, treninga i utakmica. 

6) Klub se obavezuje  da omogući Igraču odlazak na pripreme i utakmice odgovarajuće 

nacionalne reprezentacije za koju nastupa, u skladu sa važećim propisima FIFA i FSCG.  

7) Klub se obavezuje  da Igraču obezbijedi svu potrebnu sportsku opremu bez naknade. 

8) Klub se obavezuje da omugući Igraču odmor u trajanju od 4 nedjelje u periodu od 12 

mjeseci. Krišćenje godišnjeg odmora predmet je dogovora Klub-Igrač.Odmor se može 

koristiti samo van redovne fudbalske sezone i najmanje 2 nedjelje u cjelini. 

9) Klub se obavezuje da neće sprečavati Igrača u njegovom obaveznom školovanju i 

obrazovanju koje nije u vezi sa fudbalskim aktivnostima.  

10) Klub se obavezuje da omogući 

Igraču:______________________________________ 

______________________________________________________________________

__ 

______________________________________________________________________

__ 

______________________________________________________________________

__ 

 

                                                            Član 6. 

1)  Klub i Igrač se obvezuju da će poštovati sve anti-doping pravilnike FIFA-e, UEFA-e 

i FSCG 

2) Igrač se obavezuje da neće uzimati doping, a klub da mu neće nalagati uzimanje 

dopinga. 

 

                                                            Član 7. 

1) Klub se obavezuje da neće na bilo  koji način  diskriminisati Igrača u odnosu na druge 

igrače Kluba. 
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2) Igrač ima pravo iznijeti svoje mišljenje u vezi sa ovim Ugovorom treneru i 

odgovornom licu u  Klubu, na način da se to mišljenje ne iznosi izvan Kluba. 

3) Klub ne može naložiti Igraču da trenira sa klupskim timovima mlađih uzrasta, osim 

ako Igrač ima pravo nastupa za te timove.  

 

                                                            Član 8. 

1)Klub ima pravo da Igraču određuje visinu kazne zbog nepoštovanja ovog Ugovora,  u 

skladu sa  opštim aktima Kluba. Potpisom ovog Ugovora Igrač prihvata primjenu opštih 

akata Kluba, na način da će kaznu uplatiti Klubu ili da će Klub umanjiti Igračeva 

primanja. Ugovorne strane su saglasne da maksimalni iznos novčane kazne koju Klub 

može izreći utvrđuje Izvršni odbor FSCG posebnom odlukom.  

2)Igrač ima pravo žalbe na odluku o kažnjavanju u skladu sa klupskim propisima.  

 

                                                            Član 9. 

1)Klub ima pravo na raskid ovog Ugovora pod sljedećim uslovima: _________________ 

______________________________________________________________________

__ 

______________________________________________________________________

__  

 

2)Igrač ima pravo na raskid ovog Ugovora pod sljedećim uslovima:_________________ 

______________________________________________________________________

__ 

 

3)Nezavisno od odredaba iz stava 1. i stava 2.ovog člana, Igrač i Klub imaju prava 

raskinuti ovaj Ugovor u slučaju da druga strana na teži način povrijedi obaveze iz ovog 

Ugovora, a u postupku koji je predviđen Pravilnikom o registraciji, statusu i transferu 

igrača FSCG i drugim relevantnim propisima FIFA i FSCG. 

 

                                                            Član 10. 

Ako Klub nakon završetka takmičarske sezone prelazi u  stepen takmičenja u kojem se 

ne mogu zaključivati ugovori o profesionalnom igranju, ovaj Ugovor se automatski 

raskida. 
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                                                            Član 11. 

1)Ugovorne strane su saglasne da će transfer Igrača izvržiti pod uslovima:  

______________________________________________________________________

__ 

______________________________________________________________________

__ 

 

2) O transferu igrača i o posebnim uslovima za njegovu realizaciju, ugovorne strane mogu 

zaključiti poseban aneks ovog Ugovora. 

 

                                                             Član 12. 

Ugovorne strane saglasno utvrđuju da se transfer realizuje u skladu sa odredbama 

Pravilnika o registraciji, statusu i transferu igrača FSCG, odnosno FIFA-e, koje regulišu 

međunarodni transfer igrača.   

 

                                                            Član 13. 

1) Ovaj Ugovor predstavlja pravu volju ugovornih strana i njegovim potpisom isključuju 

se svi prethodni dogovori, usmeni ili pisani, postignuti između ugovornih strana u 

pogledu predmeta ovog Ugovora. Ovaj Ugovor u trenutku potpisivanja nema nikakvih 

pisanih ili usmenih dodataka. 

2)  Odredbe ovog Ugovora mogu se izmijeniti samo uz saglasnost obje ugovorne  strane. 

Izmjene moraju biti u pisanoj formi. Pozivanje ugovornih strana na naknadne izmjene 

bilo koje od odredbi ovog Ugovora neće imati pravno dejstvo ako izmjene nijesu 

napravljene  u naprijed navedenom obliku. 

3)  Ako bi se za neku od odredbi ovog Ugovora utvrdilo da je ništava, ta činjenica neće 

imati uticaja na ostale odredbe ovog Ugovora. Ugovor u cjelini ostaje valjan a ugovorne 

strane se obavezuju da će ništavu odredbu zamijeniti valjanom koja će  omogućiti da se 

ostvari cilj koji se htio postići odredbom za koju je utvrđeno da je ništava. 

4) U slučaju spora ugovorne strane utvrđuju nadležnost Arbitražnog suda FSCG.Klub i 

Igrač se obavezuju da moguće sporove iz ovog Ugovora neće rješavati pred redovnim 

sudovima. Klub i Igrač se izričito obavezuju da će u potpunosti poštovati sve propise 

FSCG kojima se uređuje način rada Arbitražnog suda FSCG, uključujući i način izbora 

arbitara ili arbitražnog vijeća.  
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Klub i Igrač, izričito su se sporazumjeli da se odluka Arbitražnog suda FSCG može 

pobijati pred međunarodnim Arbitražnim sudom za sport ( CAS) u Lozani, Švajcarska. 

Eventualno pobijanje odluke Arbitražnog suda FSCG ne utiče na izvršnost te odluke.  

5) Ako je ovaj Ugovor sačinjen na više jezika, u slučaju spora važeća je verzija na 

crnogorskom jeziku. 

6)Ako ovaj Ugovor zaključuje Igrač strani državljanin, isti se sačinjava na jeziku koji je 

njemu razumljiv. 

 

                                                              Član 14. 

1) Ugovorne strane potpisom ovog Ugovora potvrđuju da su isti pročitale i razumjele, te 

da s obzirom da on predstavlja njihovu pravu i ozbiljnju volju, prihvataju sva prava i 

obaveze, kao i pravne posljedice koje iz njega proizilaze. 

2)  Za sve što nije predviđeno ovim Ugovorom važe odredbe iz zakona ( primjenjuju se 

propisi )   Crne Gore, opštih aktata  FIFA-e, UEFA-e, FSCG i Kluba. 

3)  Ako je Igrač maloljetan, Ugovor je valjan samo ako  ga je potpisao i roditelj, stratelj 

ili drugi zakonski zastupnik Igrača. 

4)  Ovaj Ugovor je zaključen u pet ( 5 ) istovjetnih primjeraka, od kojih se po jedan ( 1 ) 

primjerak daje: 

        a) Igraču, 

        b) Registracionom organu Udruženja klubova FSCG kod kojeg je zaključen i 

        c) Fudbalskom savezu Crne Gore,  

        d) Klubu se daju dva ( 2 ) primjerka. 

 

Pri zaključivanju  ovog Ugovora učestvovao je licencirani agent za igrače ili 

advokat_____________________________________________(potpis, ime i prezime, 

adresa ). 

 

IGRAČ                                                                                         KLUB 

                                                                                          Ovlašćeni predstavnik 

______________________                                    ____________________________ 

                                                                                    ( ime i prezime, funkcija u klubu ) 



 14 

 

Maloljetnog Igrača 

zastupa________________________________________________ 

______________________________________________________________________

__ 

                         ( potpis, ime i prezime, svojstvo u odnosu na Igrača, adresa) 

 

 

Da su ovaj Ugovor broj:___________dana 

_________________kod_________________ 

 

_____________________________              potpisali ovlašćeni predstavnik Kluba i 

Igrač 

 

 

tvrdi i ovjerava:                                                        Fudbalski savez Crne Gore 

Ovlašćeni predstavnik                                              Komisija za status i registraciju FSCG 

Udruženja klubova FSCG                                                                                     

 

__________________                                              _____________________________ 

 

                                                                                    Datum i broj ovjere 

 

 

                          Član 2 

Utvrđuje se obrazac Stipendijskog ugovora o igranju: 

 

„ 

FUDBALSKI  KLUB ____________________________ iz ___________________,  
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reg. broj:______________, koga zastupa ____________________________________ 

( u daljem tekstu: Klub )  

                   

                                                           i  

 

_________________________   iz  _____________________, rođen______________, 

 

JMBG _____________________državljanin _________________, 

 ( u daljem tekstu: Igrač ) 

 

 

zaključili su dana ______________ u ___________________ 

 

                                 

 

STIPENDIJSKI  UGOVOR  O  IGRANJU  

 

                                                              Član 1. 

Ovaj Ugovor se zaključuje za period od  ______. ______. _________.godine do 

______._______._________godine, odnosno do početka ___________ registracionog  

perioda u godini u kojoj ugovor ističe. 

 

                                                              Član 2. 

1) Za obaveze  koje je Igrač dužan da izvršava prema Klubu, ugovorne strane utvrđuju 

mjesečnu stipendiju za igrača u iznosu od  ____________eura. Stipendija se uplaćuje na 

žiro račun igrača i ne može se mijenjati bez aneksa ovog ugovora. 
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2) Ugovorne strane utvrđuju i posebne naknade (potpis ugovora, iskustvo igrača i sl.) i 

to: 

______________________________________________________________________

______________________________________________________________________

____ 

______________________________________________________________________

__ 

 

3)Ugovorne strane utvrđuju i posebne premije i 

to:_______________________________ 

______________________________________________________________________

__ 

______________________________________________________________________

__ 

 

4) Iznos posebnih premija  iz stava 3 ovog člana je promjenljiv i ugovorne strane  

prihvataju da se visina  premije  može promijeniti u skladu sa opštim aktom o 

nagrađivanju  Kluba. Takva promjena visine premije  je valjana i bez potpisivanja aneksa 

ovog Ugovora, te se kao mjerodavna visina smatra ona koja je utvrđena opštim aktom  o 

nagrađivanju Kluba, što ugovorne strane bezuslovno prihvataju. Opštim aktom o  

nagrađivanju utvrđuje se pravo, obaveza i rokovi isplate premija. 

5) Klub je obavezan da prilikom potpisa ovog ugovora Igraču preda opšti akt o 

nagrađivanju i disciplinski pravilnik Kluba, a što igrač potvrđuje svojim potpisom. 

6) Stipendija se ugovara u neto iznosu i Klub je obavezan da, u skladu sa zakonom, 

uplaćuje propisane poreze i eventualna druga propisana davanja.  

 

                                                              

Član 3. 

1)  Igrač je obavezan da se pridržava propisa FIFA-e, UEFA-e, FSCG, a naročito 

Statuta FSCG, Pravilnika o registraciji, statusu i transferu igrača FSCG, Pravilnika o 

fudbalskim takmičenjima FSCG, kao i Statuta i drugih akata Kluba. 

2) Igrač se obavezuje da igra fudbal za Klub prema svojim najboljim sposobnostima,da 

trenira i da se priprema za utakmice Kluba, i da  izbjegava  aktivnosti  koje  bi mogle 

štetiti  Klubu. 
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3)Igrač je obavezan da se pridržava trenerovih uputstava i naloga, kao i ostalih ovlašćenih 

lica u Klubu ( članova stručnog štaba, ljekara, uprave Kluba). 

4)Igrač se obavezuje  da se sportski ponaša prema svim licima koja učestvuju na utakmici 

ili treningu.  

5) Igrač se obavezuje da neće učestvovati u drugim fudbalskim aktivnostima koje ne 

proizilaze iz ovog Ugovora ( osim učešća u aktivnostima nacionalne reprezentacije ), kao 

ni u drugim potencijalno opasnim aktivnostima koje mu nije odobrio Klub.  

6)  Igrač se obavezuje da se neće direktno ili indirektno kladiti u sportskim kladionicama. 

naročito na utakmice takmičenja u kojem učestvuje Klub.Kršenje ove obaveze 

predstavlja tešku povredu ugovora i Klub može u tom slučaju raskinuti ovaj Ugovor.  

7)  Igrač se obavezuje da će učestvovati u svim aktivnostima koje imaju za cilj promociju 

Kluba, a naročito u aktivnostima putem elektronskih i štampanih medija, kao i putem  

javnih  priredbi i promocija i slično. Sve nastupe u medijima, a posebno intervjue, mora 

Igraču odobriti Klub. 

8) Igrač se obavezuje da neće davati izjave za medije o onome što se aktima Kluba smatra 

poslovnom tajnom, a naročito ako se odnosi na unutrašnje odnose u Klubu, na sadržaj 

treninga ili priprema ili na taktiku za pojedinu utakmicu. Navedene podatke Igrač smije 

iznositi javno samo uz izričitu saglasnost ovlašćenog lica Kluba. 

9) Igrač se obavezuje da se u slučaju bolesti ili povrede odmah javi klupskom ljekaru i 

treneru Kluba  i da se ne podvrgava ljekarskim ispitivanjima a da prethodno o tome ne 

obavijesti klupskog ljekara (osim u hitnim slučajevima). Podaci  o bolesti ili povredi 

igrača mogu se davati samo uz  pristanak Igrača.  

10)  Igrač je obavezan da se na zahtjev klupskog ljekara  redovno podvrgava ljekarskom 

pregledu i liječenju. 

11)  Igrač se obavezuje da nosi opremu Kluba ( sportska oprema, klupska odijela i sl. ) 

koju mu je Klub stavio na raspolaganje. Navedenu opremu Igrač je dužan primjerno 

čuvati i održavati, a po isteku Ugovora istu vratiti Klubu.  

12) Igrač se obavezuje da dolazi na sve manifestacije Kluba (sportske, komercijalne i sl.). 

13)  Igrač se obavezuje da reklamira sponzore ili komitente Kluba koji imaju sa Klubom 

zaključen ugovor o sponzorstvu ili ugovor o promociji, a sve prema uslovima i nalogu 

Kluba. Reklamiranje drugih pravnih ili fizičkih lica Igraču nije dopušteno bez pisane 

saglasnosti Kluba.  

14) Igrač može, u dogovoru s Klubom, i uz Igračev prethodni pristanak, da nastupa 

određeno vrijeme za drugi klub ( ustupanje ), a Klub je dužan ugovoriti, ako neće sam da 

ispunjava obaveze prema igraču za vrijeme ustupanja, s drugim klubom kojem se Igrač 

ustupa. da drugi klub ispunjava sve obaveze prema Igraču, shodno utvrđenju iz ovog 

Ugovora i Sporazuma o ustupanju.  
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                                                             Član 4. 

1) Igrač potpisom ovog Ugovora prenosi na Klub pravo na upotrebu lika i imena. Ovo 

pravo se odnosi na upotrebu lika Igrača u svim medijima i institucijama, uključujući i 

multimedije, a posebno se odnosi na upotrebu fotografija Igrača koje je dopustio Klub. 

2) Klub ima pravo na upotrebu faksimila igračevog potpisa na klupskim suvenirima. 

3) Igrač može individualno koristiti svoj lik i ime u markentiške svrhe na način da 

prilikom tih aktivnosti ne koristi obilježja Kluba ni njegovu službenu sportsku opremu. 

                                                             

                                                             Član 5. 

1) Klub  se obavezuje da osigura  Igrača  od profesionalnog oboljenja i povreda, a koje 

su posljedica igranja utakmice, treniranja, kao i za slučajeve koji su se desili na 

putovanjima na utakmice i treninge i sa utakmica i treninga. 

2) Klub se obavezuje da Igraču obezbijedi u potrebnoj mjeri  sportsko-medicinsku i 

terapijsku njegu, bez naknade. Igrač ima pravo na drugo mišljenje nezavisnog 

medicinskog stručnjaka, ako osporava mišljenje klupskog ljekara. Ako nastanu različita 

mišljenja, ugovorne strane saglasno prihvataju treće nezavisno medicinsko mišljenje.  

3) Klub se obavezuje  da, ako se Igrač prilikom ispunjavanja obaveza iz ovog Ugovora 

povrijedi ili profesionalno oboli, pa zbog toga duže vrijeme ili za stalno ne može da 

izvršava svoje obaveze iz ovog Ugovora, izvrši svoje obaveze prema Igraču u skladu sa    

opštim aktom Kluba i zakonima Crne Gore.  

4) Klub se obavezuje da Igraču omogući sportsko usavršavanje angažovanjem stručnih 

lica prilikom priprema, treninga i utakmica. 

5) Klub se obavezuje  da omogući Igraču odlazak na pripreme i utakmice odgovarajuće 

nacionalne reprezentacije za koju nastupa, u skladu sa važećim propisima FIFA i FSCG.  

6) Klub se obavezuje  da Igraču obezbijedi svu potrebnu sportsku opremu bez naknade. 

7) Klub se obavezuje da neće sprečavati Igrača u njegovom obaveznom školovanju i 

obrazovanju koje nije u vezi sa fudbalskim aktivnostima.  

8) Klub se obavezuje da omogući 

Igraču:______________________________________ 

______________________________________________________________________

__ 

______________________________________________________________________

__ 
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______________________________________________________________________

__ 

 

                                                            Član 6. 

1)  Klub i Igrač se obvezuju da će poštovati sve anti-doping pravilnike FIFA-e, UEFA-e 

i FSCG 

2) Igrač se obavezuje da neće uzimati doping, a klub da mu neće nalagati uzimanje 

dopinga. 

 

                                                            Član 7. 

1) Klub se obavezuje da neće na bilo  koji način  diskriminisati Igrača u odnosu na druge 

igrače Kluba. 

2) Igrač ima pravo iznijeti svoje mišljenje u vezi sa ovim Ugovorom treneru i 

odgovornom licu u  Klubu, na način da se to mišljenje ne iznosi izvan Kluba. 

3) Klub ne može naložiti Igraču da trenira sa klupskim timovima mlađih uzrasta, osim 

ako Igrač ima pravo nastupa za te timove.  

 

                                                            Član 8. 

1)Klub ima pravo da Igraču određuje visinu kazne zbog nepoštovanja ovog Ugovora,  u 

skladu sa  opštim aktima Kluba. Potpisom ovog Ugovora Igrač prihvata primjenu opštih 

akata Kluba, na način da će kaznu uplatiti Klubu ili da će Klub umanjiti Igračeva 

primanja. Ugovorne strane su saglasne da maksimalni iznos novčane kazne koju Klub 

može izreći utvrđuje Izvršni odbor FSCG posebnom odlukom.  

2)Igrač ima pravo žalbe na odluku o kažnjavanju u skladu sa klupskim propisima.  

 

                                                            Član 9. 

1)Klub ima pravo na raskid ovog Ugovora pod sljedećim uslovima: _________________ 

______________________________________________________________________

__ 

______________________________________________________________________

__  
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2)Igrač ima pravo na raskid ovog Ugovora pod sljedećim uslovima:_________________ 

______________________________________________________________________

__ 

 

3)Nezavisno od odredaba iz stava 1. i stava 2.ovog člana, Igrač i Klub imaju prava 

raskinuti ovaj Ugovor u slučaju da druga strana na teži način povrijedi obaveze iz ovog 

Ugovora, a u postupku koji je predviđen Pravilnikom o registraciji, statusu i transferu 

igrača FSCG i drugim relevantnim propisima FIFA i FSCG. 

 

                                                            Član 10. 

Ako Klub nakon završetka takmičarske sezone prelazi u  stepen takmičenja u kojem se 

ne mogu zaključivati ugovori o profesionalnom igranju, ovaj Ugovor se automatski 

raskida. 

 

                                                            Član 11. 

1)Ugovorne strane su saglasne da će transfer Igrača izvržiti pod uslovima:  

______________________________________________________________________

__ 

______________________________________________________________________

__ 

 

2) O transferu igrača i o posebnim uslovima za njegovu realizaciju, ugovorne strane mogu 

zaključiti poseban aneks ovog Ugovora. 

 

                                                             Član 12. 

Ugovorne strane saglasno utvrđuju da se transfer realizuje u skladu sa odredbama 

Pravilnika o registraciji, statusu i transferu igrača FSCG, odnosno FIFA-e, koje regulišu 

međunarodni transfer igrača.   

 

                                                            Član 13. 

1) Ovaj Ugovor predstavlja pravu volju ugovornih strana i njegovim potpisom isključuju 

se svi prethodni dogovori, usmeni ili pisani, postignuti između ugovornih strana u 
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pogledu predmeta ovog Ugovora. Ovaj Ugovor u trenutku potpisivanja nema nikakvih 

pisanih ili usmenih dodataka. 

2)  Odredbe ovog Ugovora mogu se izmijeniti samo uz saglasnost obje ugovorne  strane. 

Izmjene moraju biti u pisanoj formi. Pozivanje ugovornih strana na naknadne izmjene 

bilo koje od odredbi ovog Ugovora neće imati pravno dejstvo ako izmjene nijesu 

napravljene  u naprijed navedenom obliku. 

3)  Ako bi se za neku od odredbi ovog Ugovora utvrdilo da je ništava, ta činjenica neće 

imati uticaja na ostale odredbe ovog Ugovora. Ugovor u cjelini ostaje valjan a ugovorne 

strane se obavezuju da će ništavu odredbu zamijeniti valjanom koja će  omogućiti da se 

ostvari cilj koji se htio postići odredbom za koju je utvrđeno da je ništava. 

4) U slučaju spora ugovorne strane utvrđuju nadležnost Arbitražnog suda FSCG.Klub i 

Igrač se obavezuju da moguće sporove iz ovog Ugovora neće rješavati pred redovnim 

sudovima. Klub i Igrač se izričito obavezuju da će u potpunosti poštovati sve propise 

FSCG kojima se uređuje način rada Arbitražnog suda FSCG, uključujući i način izbora 

arbitara ili arbitražnog vijeća.  

Klub i Igrač, izričito su se sporazumjeli da se odluka Arbitražnog suda FSCG može 

pobijati pred međunarodnim Arbitražnim sudom za sport ( CAS) u Lozani, Švajcarska. 

Eventualno pobijanje odluke Arbitražnog suda FSCG ne utiče na izvršnost te odluke.  

5) Ako je ovaj Ugovor sačinjen na više jezika, u slučaju spora važeća je verzija na 

crnogorskom jeziku. 

6)Ako ovaj Ugovor zaključuje Igrač strani državljanin, isti se sačinjava na jeziku koji je 

njemu razumljiv. 

 

                                                              Član 14. 

1) Ugovorne strane potpisom ovog Ugovora potvrđuju da su isti pročitale i razumjele, te 

da s obzirom da on predstavlja njihovu pravu i ozbiljnju volju, prihvataju sva prava i 

obaveze, kao i pravne posljedice koje iz njega proizilaze. 

2)  Za sve što nije predviđeno ovim Ugovorom važe odredbe iz zakona ( primjenjuju se 

propisi )   Crne Gore, opštih aktata  FIFA-e, UEFA-e, FSCG i Kluba. 

3)  Ako je Igrač maloljetan, Ugovor je valjan samo ako  ga je potpisao i roditelj, stratelj 

ili drugi zakonski zastupnik Igrača. 

4)  Ovaj Ugovor je zaključen u pet ( 5 ) istovjetnih primjeraka, od kojih se po jedan ( 1 ) 

primjerak daje: 

        a) Igraču, 

        b) Registracionom organu Udruženja klubova FSCG kod kojeg je zaključen i 
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        c) Fudbalskom savezu Crne Gore,  

        d) Klubu se daju dva ( 2 ) primjerka. 

 

Pri zaključivanju  ovog Ugovora učestvovao je licencirani agent za igrače ili 

advokat_____________________________________________(potpis, ime i prezime, 

adresa ). 

 

 

IGRAČ                                                                                         KLUB 

                                                                                          Ovlašćeni predstavnik 

______________________                                    ____________________________ 

                                                                                    ( ime i prezime, funkcija u klubu ) 

 

Maloljetnog Igrača 

zastupa________________________________________________ 

______________________________________________________________________

__ 

                         ( potpis, ime i prezime, svojstvo u odnosu na Igrača, adresa) 

 

 

Da su ovaj Ugovor broj:___________dana 

_________________kod_________________ 

 

_____________________________              potpisali ovlašćeni predstavnik Kluba i 

Igrač 

 

 

tvrdi i ovjerava:                                                        Fudbalski savez Crne Gore 

Ovlašćeni predstavnik                                              Komisija za status i registraciju FSCG 
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Udruženja klubova FSCG                                                                                     

 

__________________                                              _____________________________ 

 

                                                                                    Datum i broj ovjere:____________ 

 

                                                           Član 3 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se u “CG Fudbal“. 

 

                                                                                                         Predsjednik FSCG, 

                                                                                                         Dejan Savićević, s.r. 

Broj: 1480/2 

Podgorica, 20.07.2020.god.                                                                                                      
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Na osnovu člana 37 Statuta Fudbalskog saveza Crne Gore, Odbor za hitna pitanja FSCG, na sjednici održanoj 

20.07.2020.godine, donio je 

 

       O  D  L  U  K  U 

                                                  o registracionim taksama  

 

I  Utvrđuju se registracione takse takmičarsku sezone 2020/ 2021, i to: 

 

 1. -za novoformirani klub------------------------------------------------------    200.00 eura; 

 2. -za promjenu imena kluba--------------------------------------------------     100,00 eura; 

 3. -registracija igrača za klub Prve lige--------------------------------------        25,00 eura; 

 4. -registracija igrača za klub Druge lige-------------------------------------       20,00 eura; 

 5.-registracija igrača za klub regionalnog takmičenja---------------------       15,00 eura; 

 6. -za ovjeru ugovora( o profesionalnom igranju i o stipendijskom igranju) 

     i sporazuma o raskidu ugovora, o dvojnoj registraciji, o ustupanju, 

    o naknadi za osposobljavanje i razvoj igrača)----------------------------       30,00 eura; 

 7.-za izdavanje duplikata sportske legitimacije-------------------------------     20,00 eura; 

 8.-za izdavanje brisovnice za igrača amatera----------------------------------  100,00 eura; 

 9.-za izdavanje brisovnice za igrača sa ugovorom  

    o profesionalnom ili stipendijskom igranju--------------------------------    130,00 eura; 

10. -preregistracija igrača ----------------------------------------------------------    8,00 eura; 

11. -registracija igrača malog fudbala -------------------------------------------- 10,00 eura; 

12. -registracija igrača zenski fudbal ---------------------------------------------  10,00 eura; 

 

II Takse iz prethodne tačke plaća: 

  1. i 2.-klub; 

  3.,4., i 5.-klub koji registruje igrača; 

  6.-klub koji  zaključuje ugovor sa igračem, koji registruje igrača po osnovu dvojne registracije         

      ili ustupanja ili koji ostvaruje pravo na naknadu za osposobljavanje i razvoj igrača; 

  7. kome se izdaje duplikat sportske legitimacije; 

  8.i 9.-  igrač;  

  10.,11., i 12. - klub koji registruje igrača;  

 

III  Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se  u „CG Fudbal“. 

 

 

                                Predsjednik FSCG,  

                                                                                                   Dejan Savićević,s.r 

 

 

 

 

 

Na osnovu Odluke Odbora za hitna pitanja FSCG o registracionim periodima za takmičarsku sezonu 2020/2021, 

br.1437 od 15.07.2020.godine, Komisija za  status i registraciju  igrača FSCG,20.07.2020. godine, donijela je 
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U P U T S T V O 

 

o sprovođenju Odluke o registracionim periodima za takmičarsku sezonu 2020/2021 

 

 

1. Prvi registracioni period ( ljetnji ) u takmičarskoj sezoni 2020/2021 za igrače klubova svih 

stepena takmičenja  traje od 20. jula 2020.godine do 30.avgusta 2020.godine,zaključno,osim 

za igrače klubova malog fudbala i klubova ženskog fudbala. 

 

Registracija igrača,zaključivanje ugovora i sporazumno raskidanje ugovora, zaključivanje 

sporazuma o dvojnoj registraciji, zaključivanje sporazuma o ustupanju i sve ostale radnje koje se 

odnose na registraciju, status i transfer igrača,vrše se u skladu sa Pravilnikom o registraciji, 

statusu i transferu igrača FSCG ( „CG Fudbal“, br.20/19 ),(u daljem tekstu:Pravilnik) i ostalim 

propisima FSCG. 

 

2.  Ljetnji registracioni period mogu koristiti: 

 

a. igrači svih uzrasta i kategorija klubova ( I i II liga Crne Gore i igrači klubova Udruženja 

klubova FSCG,u daljem tekstu:Udruženje), 

 

b. igrači koji se ustupaju ili daju na dvojnu registraciju, 

 

c. igrači koji se vraćaju ili dolaze iz inostranstva i 

 

d. igrači čiji su ugovori prestali da važe. 

 

Za registraciju igrača neophodno je dostaviti dokumenta i u propisane obrasce unijeti podatke, 

kako je utvrđeno Pravilnikom. 

 

3. Klubovi dostavljaju dokumentaciju za registraciju igrača registracionim organima Uduženja (u daljem tekstu: 

registracioni organ), zaključno sa istekom 30.avgusta 2020.godine, osim u slučaju kada se ITC za registraciju 

odnosnog  igrača dobije nakon 30.avgusta 2020.godine. 

 

 

4. Registracioni organi mogu održati i više sjednica, a materijale i odluke dostavljaju odmah poslije svake 

održane sjednice, da se isti pravovremeno objave. 

Ako se ITC dobije nakon 30.avgusta 2020.godine registracioni organ održava sjednicu/e po dinamici dospijeća 

traženog ITC . 

 

Ako se ITC ne dobije do isteka roka predviđenog za određene kategorije igrača-za pofesionalce 

7 dana, a za amatere 7 dana, registracioni organ održaće sjednicu i  odnosnog igrača privremeno 

registrovati u skladu sa FIFA Pravilnikom o statusu i transferu igrača. 

 

5. Ustupanja i dvojne registracije igrača  treba regulisati odmah, kako bi Komisija za  status i registraciju igrača 

FSCG (u daljem tekstu:Komisija) ovjerila odnosne sporazume i isti se na vrijeme  dostavili klubovima sa teritorija 
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Udruženja. Bez ovjerenih i u COMET unijetih sporazuma, igrači ne mogu biti registrovani , niti se registracije mogu 

objaviti u „ CG Fudbal “. 

 

 

6.   Udruženje je dužno da Fudbalskom savezu Crne Gore uplati taksu za objavljivanje registracije u 

„CG Fudbal“. Dokaz o uplati dostavlja se uz spisak klubova svih stepena takmičenja,sa 

rekapitulacijom uplate.Ako se dokaz ne dostavi,neće se objaviti registracija igrača. 

7. Dokumentacija za objavljivanje registracije igrača dostavlja se najkasnije do 16 časova utorkom za 

naredni broj „ CG Fudbal ". 

 

8. Dokumenta koja se dostavljaju moraju biti u originalu (bez brisanja,ispravljanja ili precrtavanja 

podataka ) i obavezno ovjerena pečatom kluba i potpisom ovlašćenog lica kluba.U suprotnom, 

neće se razmatrati. 

Registracioni organ dužan je da, osim imena i prezimena igrača, u odlukama i zapisnicima 

o registraciji igrača, navede i matični broj igrača.Ako se radi o igraču stranom državljaninu, 

navodi se broj njegovog pasoša. 

 

9. U obrasce, koji se unose u COMET,upisuju se  precizni podaci.Ako nisu upisani precizni 

podaci,igrač se ne može registrovati . 

 

10. Klubovi mogu da, usljed novonastale situacije u vezi sa virusom covid 19, svu potrebnu 

dokumentaciju za registraciju igrača dostavljaju isključivo u elektronskoj formi (pdf formatu, 

izuzev fotografija u jpg, png ili sličnom formatu) putem e-mail adresa Udruženje klubova FSCG: 

 

udruzenje-sjever@fscg.me, udruzenje-centar@fscg.me i udruzenje-jug@fscg.me. 

 

11. Klubovi mogu da,usljed novonastale situacije u vezi sa virusom covid 19: 

 

-Ugovor,anex ugovora ili raskid ugovora i Sporazum,anex sporazuma ili raskid sporazuma zaključuju-potpisuju sa 

punoljetnim igračem u prostorijima kluba i bez prisustva predstavnika registracionog organa i iste odmah dostave 

Kancelariji Udruženja klubova kojoj teritorijalno pripadaju, radi ovjere i unosa u sistem Comet. 

 

-Ugovor,anex ugovora ili raskid ugovora i Sporazum,anex sporazuma ili raskid sporazuma zaključuju-potpisuju sa 

maloljetnim igračem i njegovim zakonskim zastupnikom u prostorijima kluba i bez prisustva predstavnika 

registracionog organa i iste odmah, dostave Kancelariji Udruženja klubova kojoj teritorijalno pripadaju, radi ovjere i 

unosa u sistem Comet.U navedenim aktima se upisuje i broj lične karte ili pasoša zakonskog zastupnika maloljetnog 

igrača.U tom slučaju,fotokopiju ove javne isprave klub dostavlja reg. organu na uvid.Nakon izvršenog 

uvida.fotokopija se odmah vraća klubu,o čemu reg. organ sačinjava konstataciju. 

 

Tačke 10 i 11 ovog Uputstva su privremene mjere u cilju smanjivanja rizika inficiranja virisom covid 19.  

 

U obrasce, koji se unose u COMET, upisuju se  precizni podaci. Ako nisu upisani precizni podaci,             igrač se 

ne može registrovati . 

 

POSEBNE INSTRUKCIJE-UPUTSTVA: 
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-Klubovi su obavezni da podatke u: Zahtjevu za registraciju igrača, Prijavi za registraciju 

igrača i Ispisnici upisuju elektronski.Obrasci Zahtjeva,Prijave i Ispisnice objavljeni su na 

zvaničnoj internet stranici FSCG, u dijelu-sekciji „ Propisi i dokumenta “. 

Ova obaveza ne odnosi se na:potpis ovlašćenog predstavnika kluba,potpis igrača i potpis 

igračevog roditelja ili igračevog staratelja. 

Ako Zahtjev za registraciju igrača,Prijava za registraciju igrača i Ispisnica nijesu ispunjeni 

elektronski – u štampanoj formi,registracija igrača neće biti ovjerena u COMET-u, 

 

-u rubrici Prijave za registraciju „Primjedba“,obavezno se unosi osnov-vrsta registracije 

(prva registracija igrača,registracija za novi klub, dvojna registracija,ustupanje,preregistracija, 

privremena registracija ili slično), 

 

-igrač koji je navršio 8 (osam) i više godina obavezno potpisuje Prijavu za registraciju, 

 

-na Prijavu za registraciju obavezno se stavlja-lijepi fotografija igrača koja je odgovarajuća 

igračevom uzrastu u vrijeme njegove registracije, 

 

-datum rođenja igrača mora biti identičan sa prvih sedam cifara njegovog matičnog broja, 

 

-podaci iz javne isprave kojom se dokazuje državljanstvo igrača (lična karta,pasoš, izvod iz 

matičnog registra, uvjerenje o državljanstvu ili neka druga javna isprava ),moraju se  precizno 

unijeti u COMET, 

 

-rubrika Prijave za registraciju „ Datum potpisa “ obavezno se popunjava. Datum potpisa, 

datum ovjere registracionog organa i datum prava nastupanja igrača moraju biti hronološki 

usklađeni, 

 

-datumi Sporazuma o dvojnoj registraciji ili Sporazuma o ustupanju moraju biti hronološki 

usklađeni sa datumima u Prijavi za registraciju za novi klub i hronološki usklađeni sa 

datumima u brisovnicama i ispisnicama. Takođe, datumi iz navedenih dokumenata moraju 

biti hronološki usklađeni sa datumima zaključenog ugovora igrača i kluba i datumima 

ovjeravanja tog ugovora u registracionom organu  i  FSCG, 

 

-datum izdavanja ispisnice ne može biti poslije datuma navedenog u rubrici Prijave za 

registraciju „ Datum potpisa “  . 

 

 

12.  Ovo Uputstvo stupa na snagu danom donošenja,a objaviće se u CG „ Fudbal “. 

 

 

Predsjednik, 

Mišković Ljubiša 


